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CTaTTio NPUCBSAYEHO POo3rMady AMAAKTUYHOIO MOTEHLiany aBTEHTUYHMX KymiHapHUX peuenTiB sk 3acoby HaB4aHHSA
aHrMiNCbKOT MOBU 3 METOI (DOPMYBAHHS 1 YAOCKOHANEHHS MOBHOI i MOBMEHHEBOI KOMNETEHTHOCTEN 3000yBaYiB OCBITH.
ABTOpamu CTaTTi 3 OMNsAY Ha Cy4yaCHU CTaH BUBYEHHS MWTaHb, MOB’3aHMX i3 3acobamy HaBYaHHsSI IHO3EMHOI MOBM,
006CTOIETLCA AYMKA, WO HaBYanbHWI MOTEHUian KyniHapHWX peLenTiB He BUKOPUCTOBYETLCS Y MOBHIN Mipi B nMpoueci
HaJaHHS iHWOMOBHOI OCBITW. BinbLicTb AocnigXeHb KyniHapHOro peuenTy MatoTb NiHIBICTUYHE CMPSIMYBaHHS, B SKUX
PO3rMsA4aTbCA NIeKCUYHA, rpamaTndHa, CTPYKTYpHa, AUCKYPCMBHA, MparMaTuyHa Ta iHLWi 0cobnmBoCTi peLenTy K O4HOro
i3 MPOBIAHMX >KaHPIB raCTPOHOMIYHOMO ANCKYPCY. 3000yTKM LIMX PO3BIAOK MOXYTb CTaHOBUTW OCHOBY NSl BUKOPUCTaHHS
peuenTiB sik 3acoby (hOpMyBaHHS Pi3HUX AaCNEKTIB aHINOMOBHOI NIHMBICTUYHOI 1 MOBIIEHHEBOI KOMMETEHTHOCTENA.

®opmyBaHHA 1 YOOCKOHAMNEHHS LMX KOMNETEHTHOCTEN i3 BUKOPUCTAHHSIM TEKCTIB peLenTiB AOUINbHO 34iMCHIOBaTK
LWnsAxom 36aradeHHsi akTMBHOrO BOkabynspy 3gobyBadviB OCBITM 3afnsl PO3LUMPEHHS NEKCUYHOTO iHBEHTapH, LIO Mae
3a6e3ne4nTu ycnilwHe CninkyBaHHSA aHrMiCbKO MOBOK Ha TeMy «XapyyBaHHS» Ta BiANOBIOHMX MiATEM, BU3HAYEHUX
HaB4arbHUMW NporpaMamu; PO3LUMPEHHS NEKCUYHUX 3HaHb Ta CMPUSHHSA (DOPMYBAHHSA MOTEHLIMHOIO CMOBHMKA Y4YHIB
LUMAXOM O3HANOMITEHHS i3 MOHATTAMMU NEKCUKO-CEMAHTUYHOTO NOMs (rpynu), Mofenen CnoBOTBOPEHHS, 6e3ekBiBaneHTHy
Ta KyNbTYPHO MapKoBaHy NEKCUKY TOLLO. YIOCKOHaNEHHs rpamaTUyHUX peLenTUBHUX i NPOOYKTUBHUX HAaBUYOK AOUINBLHO
3[ilcHIOBaTV Ha MaTepiani Haka3oBUX N eNiNTUYHUX PeYEHb, IHDIHITUBHUX CTPYKTYP, BiAGIECAIBHUX NPUCNIBHUKIB Ta IHLLIMX
rpamaTVyHUX SBWLL, BNACTUBMX TEKCTAM aHIMTOMOBHUX KyniHapHWUX peuenTiB. PeuenT kyniHapii Sk MOBNEHHEBUI XaHp, WO
Mage iHCTPYKTUBHUI XapakTep Ta SKMI BUPIHAETLCA YiTKOK CTPYKTYPOIO Ta NOTiKOK BUKNaAy, CpUATUME YOOCKOHANEHHI0
KOMMNETEHTHOCTI B @aHIMIOMOBHOMY YCHOMOBIEHHEBOMY i MMCEMHOMOBIIEHHEBOMY MPOAYKYBaHHI, iHTepakLii Ta 30poBoMy
M CMYXOBOMY CMPUAMaHHI.

Knio4yoBi cnosa: aHrmoMoBHa NiHrBICTUYHA KOMMNETEHTHICTb, MOBIIEHHEBA KOMMETEHTHICTb, KyNiHapHWIA peuenT, MOB-
NEeHHEBWN XaHp, 3acib HaB4YaHHS.

The paper addresses the issue of using a culinary recipe in EFL teaching, particularly as a tool of forming and enhanc-
ing communicative linguistic and speech competences.

Having reviewed the recent publications focusing on the means of EFL instruction, the authors fix a lack of research
papers devoted to discussion of culinary recipes’ didactic potential. The majority of the conducted researches are carried
out within a linguistic paradigm. They touch upon lexical, grammatical, discursive, structural and other features of a recipe
as one of the leading genres of a gastronomic discourse. The linguistic findings create the basis for teaching implications
and elaborating recipe-based instructive techniques to foster communicative competences of EFL learners.

The task of English linguistic and speech competences enhancement with the help of recipes can be accomplished in
terms of enriching EFL students’ active vocabulary to provide them with an appropriate amount of lexical inventory large
enough to freely communicate on the topic “Food and eating habits” outlined by the educational programmes; widening
student’s lexical knowledge of lexico-semantic fields, word-building patterns, non-equivalent and culturally marked lexical
units etc. that is aimed at developing receptive and productive lexical skills. Mastering grammar skills is possible due to
exposure of peculiar for English culinary texts’ syntactical structures and morphological elements (such as past participles,
infinitival complexes, imperative, elliptical and non-personal sentences) to EFL students. A recipe as a normative speech
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genre of an instructional nature can also be considered as a tool for developing skills of spoken and written production and

interaction, as well as reception and mediation.

Key words: English linguistic competence, speech competence, culinary recipe, speech genre, means of instruction.

IMocTanoBka npodjieMu y 3araaibHOMY BHIJISAL
Ta il 3B’f130K i3 BaXKJIMBUMHU HAYKOBUMH YH NPAK-
THYHUMHM 3aBIaHHaMHM. [lparHeHHs cydvacHOi
OCBITHBOI cHcCTeMH B YKpaiHi YBIHTH JO €Bpomeii-
CBKOT'O OCBITHBOTO MPOCTOPY OKPECIIOE MOTPely
y TEepemIsiml 3MICTy OCBITH, MEpeNiKy 3arajabHUX
Ta (axoBUX KOMIIETEHTHOCTEH 37400yBadiB OCBITH,
METOZIB 1 TEXHOIIOTi HaBYaHHS TOWIO. Y MapHHI
IHIIOMOBHOT ~OCBITH TPIOPUTETHUM  3aBIaHHSIM
€ (QopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHTHOCTI,
0 Ma€ 3a0e3MEeYUTH YCHIIHY B3a€MOJII0 Ha PiBHI
SIK OCOOMCTHX 3B’SI3KiB, TaK 1 y cdepax OCBITHBOI,
myOmivHOI Ta MpodeciitHOl AiISITEHOCTI.

OcBiTHI Tporpamu [uii MalOyTHiX BYUTENiB
1HO3eMHHX MOB MalOTh, OKpIM iHIIOTO, 3a0e3meuy-
BaTW 3[ATHICTh MENAroriB MiAroTYBaTH BHITYCKHH-
KiB 3aKJIaJiB 3arajlbHOI CEPEeIHBOT OCBITH IO JKHTTS
y TONIKYJIBTYpHOMY TIpOCTOpi. Binmrak HaOyTTsI
3000yBa4aMy  OCBITM HHM3KH KOMIIETEHTHOCTEH,
HEOOXiTHUX JUIS PO3BUTKY OCOOMCTICHHX SKOCTEH,
CIIPOMOXKHOCTI CaMOCTiHHO OMaHOBYBaTW 3HAHHS
1 3aCTOCOBYBATH 1X y CBOI#l HisJIHOCTI, 3aTHOCTI
KOMYHIKYBaTH 3aco0aMHi iHO3EMHOI MOBH Ma€ OyTh
KJIIOYOBUM 3aBJAHHAM BUHMTEISl 1HO3EMHOI MOBHU
1 KyJBTypH.

CyyacHa JIHIBOAWAAKTUKA TSDKIE N0 SIKHAWIIM-
pIIOTO BHKOPUCTAHHS aBTCHTUYHUX HaBYaJIbHUX
MarepiajiB K TakuX 3ac00iB HaBYaHHS, SIKi O CTIpH-
ST 30araveHHIo 3HaHb 37100yBadiB OCBITH PO Kpa-
{Hy 1 HapoJ, MOBa SIKOTO BHBYA€THCS, HALIIOHAIBHUM
Xapakrep, camoOyTHICTb MOOyTyBaHHS, MOBJICHHE-
BUH €TUKET, BepOalbHy i HeBepOajbHY MOBEIIHKY
TOWIO Ta iX ypaxyBaHHs y MIXKKYJIBTYpHIH B3aeMoii.
OnHuM 13 TakMx 3ac00iB MOXKYTh CTaTH IHIIOMOBHI
KYJIIHapHI PELeNTH, aJpKe BHUPI3HAIOUYNCH ITEBHOIO
KOMIIO3ULIIHOIO CTPYKTYpOIO, MOBHUM 1HBEHTapeM,
MParMaTHYHOIO 30Pi€EHTOBAHICTIO TOIIO, BOHU MAlOTh
NEBHUH JUIAKTHYHUK TOTEHLIaN, BUKOPHUCTAHHS
SIKOTO CIIPHATUME YIOCKOHAJICHHIO HHM3KH MOBHHX
1 MOBJICHHEBUX KOMIIETCHTHOCTEH JIOJMHHU, IO
BHBYA€E iIHO3EMHY MOBY.

AHani3 ocTaHHIX JaocaigkeHb i myOsikamiii.
[TomToBXOM 10 IETAIBHOTO PO3MIISAY MUTAHHS 1HIIO-
MOBHOT KOMYHIKaTHBHOI JIHTBICTHYHOT KOMIIETEHT-
HOCTI y METOIWYHIN JliTeparypi cTald MOJIOKEHHS
3arasbHOEBPOIICHCHKUX PEKOMEHIAIIH 3 MOBHOL
ocsit (Common European Framework of Reference
for Languages: Learning, Teaching, Assessment) [1],
X04ya came MOHSATTS JIHIBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
YBIMIIUIO y HAyKOBHIA 00Ir Habararo paHimie. ABTOpU
3aCaJHAYO0T0 JOKYMEHTY BH3HAUalOTh KOMYyHIKa-
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TUBHY JIIHTBICTUYHY KOMIETEHTHICTh SK I[IICHICTh
KIJIBKOX CKJIaJOBHX: MOBHOI, COL[IOJIHIBICTUYHOL
i mparmatuyHoi [1, ¢. 13]. JIiHrBiCTUYHA KOMIICTEHT-
HICTh € KOMILICKCHUM SIBHILEM, CKJIQJIHUKAMHU SIKOTO
€ JIEKCUYHWM, TpaMaTHYHUN, CEMaHTHYHUH, (DOHO-
JOTiYHUH, opdorpadidamii Ta ophoCTITHIA KOMITO-
HeHtH [1, c. 109].

IlyOmikamii ocTaHHIX pOKIB 3acBiAYyIOTh, IIIO
HAyKOBIlI BHU3HAYAKOTh TaKi aCIEKTH JOCIIIKCHHS
y Trajy3i I1HIIOMOBHOi JIIHIBICTHYHOI KOMIICTCHT-
HOCTi: JIHTBICTWYHA KOMIIETEHTHICTh SK BaXIIH-
BAW CKJIAQJHUK IHIIOMOBHOI KOMYHiKaIlii MaiOyT-
HiX yuurenmiB iHozemMHOi MoBu (M. Komema) [2],
JIHTBICTHYHUN CKIAQJAHUK MIKKYIBTYPHOI KOMYHi-
katuBHOi kommeTeHTHOCTI (FO. Demopenko) [3],
CTPYKTypa JIHTBICTUYHOI KOMIIETEHI[Ii Ta KOMIIe-
TEHTHOCTI MaOyTHIX BHKJIaJadiB aHTIIIHCHKOT MOBH
(M. Muxkurenko) [4], cuctema BmpaB 1 3aBIaHb
s GopMyBaHHsS JIATHHCHKOMOBHOI JIIHTBICTHY-
Hoi kommereHnTHOcTi (B. IlloBkoBuii, T. KaBuipka,
T. IlloBkoBa) [5], ¢popmyBaHHS JIHTBICTUYHOI KOM-
METEHTHOCTI 3 BHKOPHUCTAHHSAM HEHPOIUIAKTHKH
(M. Ceprierko, O. Ilanreneesa, I. IligmyxHa) [6],
pOIb JIHTBICTHYHOI KOMITETEHTHOCTI Yy BHOOpi
METO/iB HAaBYaHHS YHTaHHS aHIIIHCHKOIO MOBOIO
(C. Py6uoga) [7].

[lomo mocCmiKEeHb KyJIIHAPHUX PELEHTIB, BAPTO
3ayBOKHUTH, IO IEpeBaKHA OUIBIIICTE PO3BiIOK
3MiHCHEH] B piYHII JTIHTBICTUYHHX Ta JIIHTBOIUCKYP-
CUBHUX CTY/iH. Y IEHTpi yBaru MOBO3HABIIIB ITOCTAE
racTpOHOMIYHUHM JUCKypC SIK Takuid, HOro crTu-
JIHOBI, JIGKCHYHI, HAI[IOHANBHO-KYJIBTYPHIi, KaHpPOBI,
i ocobmuBocti. [Ipumipom, O. Octpoymiko [8]
JMOCITIDKYE OKpeMi >KaHpPOBI TapameTpu KylliHap-
HUX CalTiB (comiaJhbHO-KOMYHIKaTHBHA CHTYyaIlis,
KOMYHIKaTHBHA MeTa, KOHIENIIi ajgpecanTa i ajape-
cara), fKi TaKOX HasBHI y TEKCTaxX peIenTy, Mo
€ OJIHUM 13 MPOBIJHUX AHPIB TIFOTOHIYHOTO JIUC-
Kypcy. Ppa3eonoriyHi OguHMIN 3 TaCTPOHOMIYHHM
KOMITOHEHTOM TIpuBepHYH yBary O. bemux [9] Ta
O. Jlarmuinoi [10]. MoBo3HaBIi 30KpeMa BUBYAa-
I0Th CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI XapaKTePUCTHKH Ta
HalllOHAJIbHO-KYJIBTYpHY CBO€EPIAHICTH  (hpazeoio-
rismiB Himerpkoi moBHu. C. Kosmik, M. Moxocoesa,
K. I'magyeHKko aKIeHTYIOTh yBary Ha TyCTaTHBHIH
nexcumi (popmynax I TIyMayeHHS, CEMaHTHY-
HUX 3MilIeHHIX Ta (YHKISIX), K y caMild CTpyK-
Typl MOBH, TaK 1 y paMKax XyOOKHiX TBOpiB [l1;
12; 13]. JlekcuxorpadidHuii acmeKkT TracTPOHO-
MIYHOTO JHCKYpCY CTaB MPEAMETOM PpO3TISAY
I. Jlepxasemnpkoi [14]. Ha marepiani aHTIIOMOBHHUX
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TIYMaYHUX  CJIOBHMKIB JIOCTIIHHUILT  PO3INISIAE
CTPYKTYpPHI OCOOJIMBOCTI aHTIIIMCHKOI TaCTPOHOMIY-
HOI JIEKCUKH, JIEKCUKO-CEMaHTUYHI TPyIH, TEPMiHH,
[0 YBIWIIUIM Y BXHUTOK BIPOJOBK OCTaHHIX POKIB,
sKi BiIOMBAIOTH 3MIHM B KYJIBTYpl XapuyBaHHS.
BrnacHe muTaHHS 3B’S3Ky MOBM i KyJiHapii BHUCBIT-
JICHO Yy KOJICKTUBHUN MoOHOrpadii 3a pemakiliero
K. T'epxapar, M. ®pobeniyc i C. Jlei [15; 16], a kyi-
HapHAW pelenT SK MOBIEHHEBHU >kaHp Ta chepu
1ioro (yHKIIOHYBaHHS CTalIM HPEAMETOM PO3IIISIILY
ne na Kpy3 Kabanimnac [17].

BomHowac gocmipkeHb OO BHUKOPHCTaHHS
KyJiHApHUX pEeleNTiB y HaBYaHHI iHO3EMHOI MOBH
€ He Tak Oararo. [IpukiamoM Takoi PO3BIAKHA MOXKE
oyt pobora K. byben ta A. Hlmirg [18]. ABTopm
3BEPTAIOTHCS O KYTIHAPHOTO pELenTy sK 3acoly
(hopMyBaHHSI MDXKKYJIBTYpHOI Ta MEAiaTHBHOI (Tiepe-
KJIJIa1bKOT) KOMIIETEHTHOCTI y TajTy31 HaBYaHHsI aHT -
JIIACHKOT MOBH SIK IHO3EMHOI.

Jlesiki TIpUIKIIaaHI MaTepiaiau IS HaBYAaHHS aHT-
JACHKOI MOBH 13 BHKOPHUCTaHHIM KYJTiHApHHUX
peuenTiB mpexacTaBieHi Ha caiitax bpuraHchkoi
Pamu (Ykpaiua) (https://www.britishcouncil.org.ua/
blog/recipes-in-english-for-children),  OdiuiitHoro
migrorosdoro 1eHTpy npu Grade Education Centre
[lepmoro  KeitmOpumkcskoro uentpy  (https://
cambridge.ua/uk/blog/english-for-cooking/), iammx
Inrepuer-pecypcax.

YTiM THTaHHS TEOPETHYHOTO OOIPYHTYBAaHHS
BUKOPHCTaHHS aBTEHTHYHHUX KYyJTIHAPHUX DPEIEINTiB
3 MeTor0 (hOpPMyBaHHS AHIIIOMOBHOI JIIHTBICTHIHOL
i MOBJIGHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI IMOTpeOye OuIbII
JeTaJbHOTO0 BUBYECHHS, IO i 0OYMOBIIOE aKTyajlb-
HICTH 11i€i poboTH.

BiamnoBizgHO, METOI0 CTATTi € OKPECICHHS TUIaK-
TUYHOTO IOTEHINiay aHITIOMOBHOTO KYJIIHAPHOTO
perienty sk 3aco0y (GopMyBaHHSI ¥ yITOCKOHa-
JIEHHS] 1HIOIOMOBHOI JIIHTBICTHYHOI i MOBJIEHHEBOT
KOMIETEHTHOCTI.

Buxian ocHOBHOro Martepiany. 3 omisiay Ha Te,
10 TPEAMETOM PO3IVISIAY LIEI0 CTATTI € IIISIXH BUKO-
pHUCTaHHsSI aBTCHTUYHUX AHITIOMOBHUX KYJTiHAPHUX
pEIenTiB i HaBYaITFHOMY TIPOIIECi 3 IHO3eMHOI MOBH,
BBKAEMO 32 JIOIIbHE 3yIIMHUTUCS Ha THX MOBHUX,
XKAHPOBUX 1 KOMIO3ULIHHO-CTPYKTYpHUX OCOOIH-
BOCTSIX PELENTIB, SIKi BAPTO BPaxOBYBATH y Mpoleci
(hopMyBaHHSI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI JIiHTBicC-
TUYIHOI KOMIIETEHTHOCTI 3100yBadiB OCBITH.

Binbimicte  MOBO3HABITIB—/IOCTIIHUKIB KyJIiHAp-
HUX PELENTIB MPUCTAITh HA JYMKY, IO pPEUenT
SIK MOBJICHHEBUI JaHp Mae OaraTroiHTEHIliallb-
HUI XapakTep, aJke BiH BUKOHY€ BOJHOUYAC KiIbKa
¢GyHKIii: 1HQOpPMATHUBHY, CIIOHYKaJbHY, OCBITHIO,
IHCTPYKTHBHY TOIIO. PerienToBi mpuTaManHa HHU3Ka
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TUTIOJIOTIYHAX O3HAK MOBJIEHHEBOTO JKaHpy (3a
T. llImensoBoro, @. baneBnyem) — HassBHICTH ajpe-
cara TIOBIJIOMJICHHS, XPOHOTON, MOJIHMIA 3MICT,
Tomo. JlOomMOBHEHHSM [0 BepOalbHOI CKIIAZOBOT
PENENTy YacTo € LTIOCTPATUBHUH Y1 BiZICO CYTIPOBIT,
IO HaJa€e TEKCTy pelenTa O3HaK MYJIbTHMOIATHHO-
cti. Taka koMOiHamist iHTeHCH(]IKY€e MparMaTHYHUHA
BIUIMB Ha YMTa4a Ta 3a0e3meuye Kpamie COpUuHHATTS
iH(pOpMaLiitHOT CKIIaI0BOT pELIeTTY.

JKanpoBa crnenmdika aHITIOMOBHOTO KyIiHap-
HOTO perenTy oOyMOBITIOE 1 HOTO MOBHUI 1HBEHTAp.
30Kpema, B ITapHHI TPaMaTHKH CIIOCTEPITaeThCs TOMi-
HyBaHHS 0€30CO00BUX peUeHb, peUYeHb Y HAKa30BOMY
cnoco0i, eTNTUYHUX KOHCTPYKUiH, iH(IHITHBHUX
CTpYKTyp. YacTka jieciliB Ta iMEHHHUKIB y TEKCTax
pELENTIB TEPEeBUIYE YACTKY, MO0 CKIAAAIOTH 1HIIII
YaCTHHU MOBH, aJ[K€ PEIeNT 3a3BH4ail BU3HAYA€THCS
SK JKaHp, 10 Ma€ IHCTPYKTUBHUH Xapakrep 1 crpsi-
MOBaHHU Ha Te, MO0 YuTa4 (PEUHUITiEHT) BUKOHYBAB
meBH1 il

VY JekCMYHOMY CKJaJi pPEleNTiB MepeBaKaloTh
HEUTpaJbHI MOHOCEMAaHTHYHI JICKCUYHI OJMHHIII,
HasBHA KyJIiHapHA TEPMIHOJIOTIS Ta CIeIliaabHi adpe-
BiaTypH i ckopoueHHs. BomHOwac cydacHi penentu
MICTSTh 3aI03WYCHHS 3 PI3HUX MOB 13 Pi3HUM CTYyIIe-
HEM acUMUIIOBaHHS, IO AA€ MiJICTaBH TOBOPUTH MPO
BIZIOWTTS y TEKCTaxX PEIENTiB JIHIBICTHYHUX Ta EKC-
TPATIHTBICTHYHUX MIKKYJIBTYPHUX KOHTaKTiB, KOTpI
B MeXaX KyJIIHapHOTO AWUCKYpPCY HIyTh IUISIXOM SIK
m1oOams3arii, Tak 1 OHAI[lOHAJIbHEHHS.

VY TekcTax pelentiB BUAUISIOTCS OKPEeMi JICKCH-
KO-CEMaHTH4HI TPYyIH, KUIBKICTh 1 pemnpe3eHTaTHB-
HICTh SIKUX MOYKE BapilOBaTHCS B 3aJISKHOCTI BiJI TOTO,
SKOMY (DyHKITIOHATFHOMY CTHIIIO HAJICKHUTH PEIICTIT.
HaifuncenpHimMMH y TEeKcTax peENnTiB € JIEKCH-
KO-CEMaHTHYHI TPYITH OJMHHMIIb HA TO3HAYCHHS HA3B
CTpaB, Ha3B MPEIMETIB MOCYAY AJsl MPUTOTYBaHHS
1 cepBipyBaHHSI CTpaB, Ha3B MPEAMETIB KyXOHHOTO
MpUIaAas Ta OCHAIIEHHS, Ha3B MPOAYKTIB (1Hrpemi-
€HTIB) Ta IXHBOI KITHKOCTI, Ha3B MPOIIECIB i TEXHOJIO-
it 0OpoOKH MPOIYKTIB ¥ MPUTOTYBaHHS CTPaB, HAa3B
npuioMiB ki Ta mopuii momadvi. lomaTkoBi JiekcH-
KO-CEMaHTH4HI TPYIX YTBOPIOIOTH Ha3BH IMO3MILIN
y MEHIO, Ha3BH KOMIIOHEHTIB MOXXHBHOCTI CTpaB,
Ha3BU NPOJYKTOBUX 3allaTCHTOBAHUX MAapoOK, Ha3BU
TPYII JIFOAEH 3 0COOTUBUMH XapuOBUMH MOTpeOaMH,
Ha3BH CMAaKOBHX BpakKeHb, TACTPOHOMIUHI EIITETH
yn MeTadopu, ppaseonoriuni OAMHUILI TOLIO.

3aays IPUBEPHEHHS YBaru YnTavya aBTOPH peLier-
TIB MOXKYTh BKJIFOYAaTH JI0 TEKCTiB JIOKAIbHI Ha3BU
MIPOMYKTIB, MpuBadmBi (“‘eye-catching’) Ha3BU cTpaB
ab0 Taki Ha3BU CTpaB, IO HE TMEPEKIATAIOTHCS UH
HABOJATHCS B IHIIIOMOBHIH TpaHCiTepallii, 0e3ekBiBa-
JICHTHY 4YM Hal[lOHaJbHO 3a0apBiieHy JICKCHKY, Ha3BU
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croco0iB KynniHapHOT 0OpOOKH MPOMYKTIiB, BIACTUBUX
MIEBHAM HaIliOHATLHAM KYXHSM TOIIIO.

KymiHapamii penent yBaka€TbCsl TEKCTOM i3
JIOBOJIi YITKOIO YHOPMOBAHOIO CTPYKTYpOIO, IO
BKJIIOYA€ TPH OCHOBHiI OJIOKM: BCTYIHHH, B SIKOMY
3a3BHYail 3a3HAYEHO IHIPENi€HTH CTPaBU Ta IXHSA
KIUJIbKICTh, OCHOBHHU OJIOK, MPEICTABICHUI OIHCOM
IPOLIEAYPH NPUIOTYBAHHS CTPABH, Ta 3aKJIIOYHUH,
iH(opMarlis y SKOMY MO)KE BapilOBaTHCA 1 MICTUTH
BiJIOMOCTI HIONO KaJOPIHHOCTI CTpaBH, PEKOMEHIa-
1ii cmoco0iB mojavi i BKMBaHHS CTPaBH, Yacy MpH-
TOTYBaHHS TOMIO. 3BiCHO, y Pi3HUX MoauQiKaIisx
KyJIHapHUX pEeIeNTiB CTPYKTypa, SIK 1 BepOaibHe
HAIlOBHEHHS TEKCTIB PELIENTIB MOXKE 3a3HABAaTH IE€B-
HUX 3MiH. TeKCTH perenTiB 31aTHI HA0yBaTH HOBUX
3HaueHb 1 QYHKUIN Ta BapiloBaHb Yy MapagurMi jKaH-
POTBIpHUX O3HAaK MpH 3MiHI cdepu (CTWIO) HOro
¢yHkuionyBanHs. Hampuknan, y KOHTEKCTI XyHOXK-
HBOTO TBOPY 110 iH(hopMaIliitHOi GyHKIIT KyTiHApHOTO
perenTy 3a3BWyail JA0AaeTbhcs eMmdarndHa # ecte-
THUYHA, META SIKUX € alessilis 0 YyTTEBOrO JOCBidY
YuTaya y TOMY YHCII HUIIXOM BUKOPHCTaHHS €MO-
HiHO 3abapBieHol Jiekcuku. CTPyKTypa X caMoro
TEKCTy PeleNnTy MOXe CTaBaTH MEHII PeriiaMeHTO-
BaHOIO, 3aBISKH, IIPUMIPOM, aBTOPCHKUM BIICTYIIaM
TIPO iCTOPitO TIOXOMKEHHS CTPABU YH BIIACHUU TOCBI
i npurotyBanss [19, c. 452-453].

OxpecreHi BUILE Ta iHII 3100yTKH MOBO3HABYMX
PO3BIZIOK JAIOTh MiJCTABU JJIS BU3HAYCHHS CIIOCO-
01B BUKOPUCTAHHS KyJTiHAPHUX PEIENTIB y HaBYaJb-
HOMY IIpoIieci 3 iH03eMHOT MOBH, 30KpeMa sIK 3aco0y
(opMyBaHHS i yIOCKOHAJEHHS! MOBHO-MOBJIEHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI 37100yBadiB OCBITH.

PosmsHeMo mepcneKTHBHI, Ha Haml OIS,
aCTeKTH IUAAaKTUYHOIO IOTEHI[ialy aBTCHTHYHHUX
KyJiHApPHUX PEIENTiB y HaBYaHHI aHIJIIHCHKOi MOBH.

Kyninapamii perient sk BepOambHE YTBOPEHHS
MOXXHa BHUKOPHUCTOBYBAaTH 3 METOIO YIOCKOHAJICHHS
JIEKCUYHOT KOMIIETEHTHOCTI Y4HiB, a caMe:

— pO3IIMpPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy 3100yBa-
YiB OCBITH, OPIEHTOBAHOTO Ha HAOYTTS HAJIEKHOTO
piBHS JIEKCHYHOTO 1HBEHTapIo MJisi 3a0e3redeHHs
YCHIIIHOT MiKKY/IBTYpHOI B3a€MOIIi 3a Temoro «[xa.
XapuyBaHHs». [IpumipoM, BUIyCKHMKHM MIKiJI, IO
3100yJId TIOBHY CEpEIHI0 OCBITY, MamTh YMITH
BUIBHO CIIJIKYBaTHCS Ha Taki miaremu «HarionanbHi
CTpaBu YKpaiHU Ta KpaiH, MOBA SIKUX BUBYAETHCS,
«CMmakw, yrmomgobaHHsm», «310poBa Ta KOPHCHA 1kKay,
«IkinnuBi 3BUYKW»; BUILYCKHUKH OCHOBHOI LIKOJIN
MaloTh cpopMyBaTH JOCTATHIN JIEKCUUHUI 3amac 1Jis
3MIIACHEHHS IHTEPaKIlii aHITIHCHKOI0 MOBOIO Ha TEMHU
MPUTOTYBaHHS %Ki, CEPBIpYBaHHS CTONY, KYXOHHHUX
MPUIIAJIIB, IOCYY, CIOCOOM 0OPOOKH IPOIYKTIB Xap-
gyBaHHA Tomo [20; 21].
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— PO3MIUPEHHS JIEKCUYHUX 3HaHb, y TOMY YHCIi
MOHATh PO JIEKCUKO-CEMaHTHYHE II0Jie Ta JIEeK-
CHKO-CEMaHTH4YHI TpynH, Oe3eKBiBaJeHTHY Ta
KyJIBTYPHO MapKoBaHy Jekcuky (No-fail Yorkies,
Wimbledon summer pudding, vegetable and halloumi
traybake with tzatziki, ), momnicemito (season — to sea-
son a dish), 3a1M03WYeHAS W aCUMIJIAIIIIO (pistachios,
hazelnut madeleines, beetroot duxelles, smoked
mackerel paté, Joe Wicks' ravioli alla Napoletana),
CJIOBOTBIpHI MoOJeii, a0pesiallilo Ta CKOPOYCHHS
(triple-tested vegan desserts, crumb-free, Tahini
BBQ lamb chops).

— (hopMyBaHHS IOTEHIIIHHOTO CIIOBHUKA YYHIB IILIsI-
XOM O3HaHOMIICHHS 13 JIEKCEMaMH, IPO 3HAYEHHS KX
BOHH MOXKYTb 37I0TaJaTHCs], CITUPAIOYHCh Ha Y)Ke HaOyTi
sHaHHs (budget-friendly, meal plan 50/50 Bolognese,
gluten-free veggie pasties, family-sized dinner).

Kyninapauii penent AOIiTPHO BUKOPHUCTOBYBATH
3 METOIO YIOCKOHAJICHHS TPaMaTHYHHUX YMiHb i HABU-
YOK, 30KpeMa y BXKHMBaHHI eNiNTHYHUX KOHCTPYKLIiK
(Wedge it up and serve hot or warm, with scoops of
vanilla ice cream. Heaven; Delicious served with a
crunchy salad), Haka3oBUX pedeHb (Preheat the oven
to 200°C/400°F/gas 6), BiallieCIIiBHUX MPUCITIBHUAKIB
(I carrot, grated; 1 egg, beaten,).

KyninapHuii petent sk TEeKCT, 10 HaJEeKHUTh MeB-
Hill JNHTBOKYIBTYpi, MOXeE CTaru 3aco0oM Qopmy-
BaHHS JIIHTBO- Ta COLIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.
3au1s IIHOTO BapTO 3BAXKUTH HA TaKy KYJIBTYpPHO-Map-
KOBaHYy JIEKCHKY Ta MIKHApOJHI 3arallbHONPHUIHSTI
TepMiHH y cdepi KymiHapii Ha3BH:

— Ha3BM Mip Bard Ta pO3MIpiB, TEMIEpaTypHUX
no3Hauok (/3 inch baking pan, pound, Ib, 105 to
115 F°, 500g/11b 20z);

— Ha3BU TPAIWIIHHUX U TIEBHUX E€THIYHUX YU
COLiaIbHUX TPYIl CTpaB, CTPaB Ul JIFOACH 3 0CO-
OnmuBuMH XxapuoBuMHu mnotpedamu (One-pan veggie
lasagne, go veggie);

— Ha3BU MICLIEBUX MPOJYKTIB, CTPaB Ta TOPTOBUX
MapoK TPOAYKTiB XapuyBaHHs (Boston cream, blood
oranges, Crispy topped Cumberland pie).

Kyninapauii peuent sK MOBJIEHHEBUH >KaHD
MOXE CTaTd 3acoO0oM (OpMyBaHHS pPELENTUBHUX
YMiHb — 30pOBOT0 CIPUHMAaHHS Ta CIPUAMAHHS Ha
CIIyX: aylio-Bi3yallbHE CIPHUMAHHSI, SK TO, TMPHUMi-
pPOM TiJx Yac Mepensimy perentiB y Bimeodopmari;
YUTAHHA JUIsI OTPUMaHHs iH(opMaIlii Ta apryMeHTy-
BaHHS, YATAHHS IHCTPYKIIiH.

Hnst popMyBaHHS iHIIOMOBHHUX yMiHb 1 HABHYOK
YCHOTO Ta MUCEMHOTO MPOJAYKYBaHHS aHTIIOMOBHHI
KYJIIHApHUH PErenT CTaHe B MPUTOML 1 3 OISy HA
HAOTO KOMITO3UIIiITHY TTOOYIOBY:

— penenT SK IHCTPYKTUBHHUM JKaHP BHPI3HAETHCS
YITKOIO JIOTIYHOIO CTPYKTYpOIO, y SKili BKa3aHa
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MOCIIIOBHICTh, MOKPOKOBHH ANTOPUTM BUKOHAHHS
TIEBHUX JiH, BIATaK TEKCT PEIENTY MOXKE CTaTH 3pa3-
KOM JUTSl TPOAYKYBAHHS YYHSAMH BIIACHUX YCHUX YU
MUCHMOBHX BHCJIOBIIOBaHb, MO BHMArarTh YiTKOI
J0riYHO1 T0OYIOBH Ta POpMaNbHOT i 3MiCTOBOT 3B’ 513~
HOCTI Ta HUJIICHOCTI, Y TOMY YHCJIi 13 BUKOPUCTaHHSAM
PI3HOMaHITHUX 3aC00iB MiK(pPa30BOro 3B’ 513KY (first,
second, third, the next step, before, after that, finally;
Step/Move 1, Step/Move 2, etc.);

— aBTCHTUYHHI IHIIOMOBHH KyJIiIHAPHUAN PELIETIT,
IO Ma€ JIOBOJII YiTKE YHOPMOBAHE CTPYKTYpYBaHHS,
JOLTBHO BUKOPUCTOBYBATH y HaBYaHHI KaHPOBO
OpPIEHTOBAHOTO THUCEMHOTO MOBJICHHS (HAIPHUKIA,
HaITMCaHHS BKa3iBOK, IHCTPYKIIIH TOIIO) Ta 3 METOIO
PO3IIMPEHHS 3HAaHb 3700yBadyiB OCBITH PO MIKpO-
1 MAKpOCTPYKTYPY TEKCTiB Pi3HUX XKaHPIB.

MoBHa crienudika KyJiHapHUX pEUeNnTiB y pi3-
HUX (PyHKI[IOHAJTBHUX CTHISX OOYyMOBIIOE W i1HIII
iXHI JUIAKTHYHI MOXKIUBOCTI. Hanmpukiman, pemenr,
MIPEACTABICHUH y TBOPI XYyHOXHBOI JITEpaTypH,
€ JDKEPEeNIOM CTHIIICTUYHOI 00pa3HOCTi (HampuKia,
«<..> I, therefore, tend to favor bright, jolly, lus-
cious peppers and buxom tomatoes to make my
table enticing and vibranty; «They [tomatoes] are
so luscious that eating one should be a private
act!ly; «Put your toppings on the toasted bread and
flash grill, taking care not to burn either bread or
the toppings, as nothing detracts from the color of
the peppers more than a whole loaf of black», «You
can use vegetable oil, but with rivers of olive oil we
have in Tuscany, I feel it would be criminal not to
indulge in one's local natural bountyy, aBTOPCBKUX

okasioHamni3MiB («a beef-and-suet womany; «Serve
six, or a hungry postmercato four!»), 3eBT™M «Serve
with some warming mashed potato and plenty of
[friends»; «Serve with an elegant smile and relaxed
hairy) /Edwards-Jones, 1. “Tuscany for Beginners™/)
tomo. O3HallOMIIEHHS 13 TaKUMH MOBHUMHU SIBU-
mamMu GopMye B YUHIB YSABICHHS MPO €CTCTHUIHUN
0iK aHTITIMICHEKOT MOBH Ta pO3MAITTSI MOBHUX 3aC00iB
BUPAXXCHHs BJIACHHUX IYMOK, crienudiku JiHTBic-
TUYHOT Ta 00pa3HOI KApTHUHH CBITY.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBH MOAATbUINX 10CTi-
JTKeHb. BuknaneHe BHIE Ja€ MiACTaBH 3pOOUTH
HACTYIHI BHCHOBKH. AHIJIOMOBHHU KYTiHApHHUH
peLenT sIK Pi3HOBHUJ TEKCTY Ta MOBJICHHEBUI >KaHP
BUPI3HAETHCA NEBHUM HA0OPOM MOBHHX, CTPYK-
TYPHHUX TEKCTOBHX 1 )KaHPOBHX XapaKTEPUCTHUK, SIKi
MOKYTh BapiloBaTHCs B 3aJIEKHOCTI BiJ chepu QyHK-
nionyBanHs peuenty. Crnenudika Horo MOBHOTO
IHBEHTApIO Ta KOMIIO3MIIIITHOI MOOYIOBH OKPECITIO-
I0Th JUIAKTUYHI aCIIEKTH BUKOPUCTAHHS PELENTY SIK
3aco0y (¢opMyBaHHS I YIOCKOHAJIEHHS aHIJIOMOBHO{
JIHTBICTHYHOT Ta MOBIJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTEH
3100yBadiB ocBiTH. POpPMYBaHHS HHUX KOMIICTEHT-
HOCTEH 13 BHKOPUCTAHHSIM KYJIiHAPHOTO pEelenTy
3MIMCHIOETHCS T[] Yac HaBYaHHS TPaMaTHIHOTO,
JIEKCUYHOTO, KPaiHO3HABUOIO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO
Mmarepiany, poOOTH i3 YIOCKOHAJIEHHS YMiHb 30pO-
BOTO Ta ayliOCIpHIMaHHS, YCHOTO Ta MUCEMHOTO
NPOAYKYBaHHS i iHTEpaKIIii.

IlepcrieKTHBY TMOAANBITUX MOCITIHKEHL OaUATHCS
HaM{ Yy BUBYCHHI TUIAKTUIHOTO TIOTEHITIATY 1HIITHX
JKaHPiB aHIOMOBHOT'O F'ACTPOHOMIYHOTO JTUCKYPCY.
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